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A STUDY IN OLD TESTAMENT NAMES. 

By Henry L. Gilbert, Ph. D., 

Fellow in Semitic Languages ('94-'95), University of Pennsylvania, Philadelphia, Pa. 



In making the following study of Hebrew names in the Old Testament, my 
desire has been to add a quota, however small, to that increasing array of critical 
knowledge which is the best defense of truth. Therefore I have tried to gather 
into convenient classification material which might prove of service to others. 
If I have deduced from the phenomena so presented a conclusion about the wor- 
ship of Jehovah among the Jews, I may say that conclusion came upon me as a 
surprise, and it was not until my work was done that I learned that other critics 
had surmised the deduction ; I started out to prove no theory, but I am willing to 
accept the evidence of the facts. 

From the student of Old Testament names, the possibility of errors in the 
text demands continual caution. Inaccuracy, which is not a rare phenomenon 
even in the transcription of impressive and easily comprehended narrative, 
increases in lists of names, where the sequence is not logical nor the words famil- 
iar. Examples are furnished by the three different lists of the descendants of 
Benjamin and the corresponding reading of the Septuagint. 



Descendants of Benjamin. 



Genesis 46:21. 


Numbers 2B: 38. 


1 Chronicles 8:1. 


(1 Chronicles 8: 3 sq.) 


y?3 


m 


fa 




">?3 




1-03* 




%VX 


"?3#K 


Wn 




T" 






am 

T" 

■nn*:aj 

JW>3£ 


m 


|!DJ£3(v.41) 




raw 



* The reading of IChron. 8:1, l'iJ2 "his flrst-born" for the proper name 133 is a curious 
error and seems to have suggested to the chronicler the plan of numbering all the others. 
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Hebraica. 



Genesis 46:21. 


Numbers 26:38. 


1 Chronicles 8:1. 


(IChron. 8:3 sq.) 


TTK 


DTHN 

t ■ -: 


rniiN 
rrnu 

T 

N*n 

T T 


Wn 


mi 






T" 


D'Sp 


T 




Iffla^ 


D'sn 


T 




iron 




(^?a-»ja vnn) 


(yW?D»J3vm) 




TIN 

: : t 


T£ 


TIN 

T _ 





Besides such consonantal errors in the Hebrew text as may be due to 
scribes, it must be borne in mind that for a long period, the vocalization of these 
names was preserved by oral tradition only, during which period many names, 
seldom used or obscure in sense, may have been assimilated to the more familiar 
forms. Another cause for caution is the fact that so little critical work has been 
done upon the Septuagint. We are not able, at present, to say what system of 
vocalizing, if any system at all, was followed by the Greek translators. A 
cursory glance reveals apparent carelessness in transliterating names, but the fol- 
lowing list of Hebrew names of the form q'tal with their uniform translitera- 
tions as q a t a 1 , points towards the possibility of a system existing where noth- 
ing else than anomaly, at present, appears. 

Proper Names of the form q'tIl in the Septuagint. 

L33.3 = Naftar ~n^ = ladadan ?"|3 = Xappav 

t : t : It: 

J-|,-Jp = Kaa0 H3 = BaSav Hft = Madav 

r\V) = Kaava.8 ?{<{j> = Zav JOQ = 2a ' 3a 

t|: It: t : 

l/OtJ' = ^ a f aa fTT = ^ ai & av 

The variants from these readings are unimportant. BJ has Napad in several 
places in 1 Kgs. A has KaaS, Kad, and Kaa6i in Num. 3:17; 4:2; 26:57. For 



* For niTlK we have DTIX in 1 Chron. 8:7. 

1 1 have put SOJ of 1 Chron. 8:5 opposite tjkll of Genesis, of which I think it is a 
corruption, the i being an error for 1 while the tff of the following name belongs to the XI as 
shown in Genesis. In Numbers E?XT seems to have been partly swallowed up by the previous 
D"\ T1X and the following D313 V3. 

t The alphabetical letters are those generally used to distinguish the MSS. of the Septuagint. 
I have followed the Cambridge (1887) edition in this article. 
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KaavaB in Num. 32:42, B reads KaaB, F KavaaB ; in 1 Chron. 2:23 A KavaB. ^OJJ> 
= Zalfiaa B Josh. 15:26. "njf — Sapada/c B Num. 34:8. p3 = Ba<5a^ B 1 Chron. 
7:17. ?J<B> occurs always in combination with jy% which is somewhat 
irregularly rendered; in Judg. 1:27 A reads BaidyX. |"n = AeSav $ Jer. 25:23; 
lovSadav B = HIT in 1 Chron. 1:9; baSav A. For J$3D Isa< 43:3 has So^v B, 

Ivrjvriv A. 

The following tables of compound names include every case in the Old Testa- 
ment in which |"j» , *?$ , 2ti i "l^D > 'JIN , PIN » or DJ? forms one of the factors, 
whether prefixed or suffixed. In the tables of parallel names, I have added to the 
above such parallels as are compounded with ^J^j , QtJ? , Qtf > p • These tables 
I have endeavored to make as complete as possible, not merely in the Hebrew, 
but also, wherever possible, by adding in notes parallel names from the kindred 
dialects. That these notes do not cover the whole ground need hardly be said. I 
believe, however, that I have exhausted the cases of parallels in the Old Testa- 
ment. As was to be expected, the parallels between ^ and ,*"p far exceed all 
others ; this surplus I have arranged at the end of the tables. "Wherever the 
mark (=) is used, the names are actually used of the same person. In grouping 
the parallel names, I have not always followed the derivation indicated by the 
Massoretic pointing, believing that in some cases there exist in the unpointed text 
more parallels than the Massoretes allowed. References to Nestle, without fur- 
ther specification, are to his " Israelitische Eigennamen nach ihrer Religions- 
geschichtlischen Bedeutung " (Haarlem, 1876). References to Ledrain, are to his 
" Dictionnaire des Noms palmyreniens." For the Babylonian and Assyrian 
names used in the lists, I am chiefly indebted to the suggestions of Prof. Morris 
Jastrow, Jr., of the University of Pennsylvania.* 

Names with j"j* Final. 

T 

TON rfiK = ipi^n 

t * -: T * " T • " 

nnw mast* =vwatt 

t * t : - — . t ; - -: 

njpttf = *\tvm ww = n;m 

nnrr** = innng = yj-wt 



* The comparisons with proper names in other languages are merely offered as suggestions 
and make no claim to being exhaustive. 

N. B. The mark (=) throughout these lists indicates that the name after It is simply another 
form in actual use in the O. T. for the same individual ; more cases of these variants exist, than 
are here given; the passages can mostly be found in Gesenius' Lexicon or Siegfried and Stade's 
WOrterbuch. All lists include all the cases of the compounds found in the O. T. 
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Hebraica. 




•ma 1 

t : •* 




rMJQ : 


= in'^rr 


nwra 2 

t : : • 




•mpn 




t t : 


= 1TPJ3 

tt : 


WT»D 




rmiDa 

t : : 




nwrj = 


=irT3E>p 


n## 




np'o 




•T&jfa 




rraiB 

T • 




rrpajpa 




n lM : 


t: _ : 


rrona 

t t : 






= rwr* 

t : — : 


rrana = 

t : v v 


= in»3T3 

t : v v 


my 

t : : • 




rrna 

t : ■ 




t • : * 




.moj = 

t : ~ : 


T : " : 


t : * : 




mi « 

t t : 


tt : 


•m» 

t t : 




rmnn : 

t : - 


=irmin 

t: ~ 


t^: -: 




t : 




rpfiDV 

t ; • 




rvnfln 

T • 




t : • 




tyjt&rt 




meft 

t : ~ 




rvs\ 

t :~ 




T* " 




rmar = 

t : - : 


= i mar 

t : ~ : 


t :~: 


t : _ : 


mar -- 

t : ~ : 


= innar 

t : ~ : 


njrnn 




rvmr 

t : **: 




rrrr? 

t: : ~ 




•Tan - 

t t t; 


= rraq 


n*pr : ir : : 


=in*pfr?» 


rn?an 




.TIT 

t • : 




rvm 

T ' ~ 




ma> 

t : t : 




TT - : 




•W'^t 




n'prr? 




t ; : • 




n^arj 




rr»p» 




n Jp 1 ?^ : 


=in^ t prr 


t * : * 





i For !T"i:y> ? Only Ezra 10:35. Cf. in Assyrian Bud-il for Abd-il; but note that a Babylo- 
nian name Bi-id-di-ia occurs. 

» Bead !VfVfJ3 . Only Josh. 15:28. So Siegfried and Stade WOrterbuch, after Hollenberg, and 

i. TT . koI ai niijiai avrav. 

a Neh. 3:8. The writing with n also occurs (see Siegfried-Stade 8. v.). 



A Study in Old Testament Names. 



213 



t - : 

mar 

t ; : * 
t t : 



= inn* 

t • : 



njj^Mnjyat^ 



JTDITO 

t •* : - 

JT3»0 



T T ■ 

= ro»o 

T 

= *O»0 



t : ~ : 

t * : - 

rrTO 

.T33fO 

TT 

rrio 

T " 

nno 

t t : 

mm 

rrnnn 

rvyu 

t : - : 

rpora 

t : v : 

T *•* 












= i» 



nftJP 



•TEE = 
irty = 

t :^- 

'"5tt 

*m 

rvny 

t t : 
t t : 

t : - : 

np r $ 

t : - : 

rwroe 

t ; • 
t: - : t: - : 

rrny 
n&p 

T T 



1 Gesenius, following oertaln codd., thinks transposed for nSl }!• Compare, however, Naba- 
tean Sk'Sj? . Eutlng-, Nabataische Inschriften, No. 25. 
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Hebraica. 




•TOT 

t : ~ 




rvg& =ipi;^^' 


rvbm 

tt p; ' ; 




.T2ft# =vrc£# 


rrajn 




n$ai?'=in^ats/' 


pran 

t t : 




nna^'=inna^' 


pint? = 

t t : 


= inntr 

T t : 


njW 


t : ~ : 


= 1PM2B' 

t : - : 


t : - : 


prints' 

t : - : 




.-rait?' 1 

t ; •■ ■■ 


prats' 







Names with in* Final. 2 



t * -: t ■ "": 

irrw* 

T • 
T T 

t : — : 

1PIW 
vrtsw 

T • 

vijTO? 
in^ 

t : - ; • 

t ;— : 

vmrt» 

t : : v 

irwa» = ra»ipp 

t: t : I • t : 

mop? 



in^ss* 

t : t 
t : - : 

t ■ : "* 

i»*raap 

1PIH3> 
1PIH3 

t t : 



Wp 



1 Probably here belong also K'Tfl 1 Chron. 4:16t and KM;? 1 Chron. ll:44t. The mark t Indi- 
cates that there are no other passages. 
» See further names with fT final. 
» In the Kethlb of Ezra 10:351 =Qere liTlba . 
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axi' 

T 




am* =an>i,T 

■t *t : 


rww 




*w 


T T 


main* 

t t : 


a-oi» = aui.T 

T T TT I 


^i» 




fw = from* 


T 


ttftfttV 

T; : 


f]pv = f]pin> 


T T 




onv = cmrr 

T T 


-van* = 

T T 


nar 

TT 


TO 


Nffi« 

T 




&>#♦ 


pw = 


prrin; 


plVV =p"«1JT 

1 T T 1 TT : 


n? = 


jrrinf 


D'pi' 


w = 


P3J1H? 


T T T T 


D*p*i* = 


D'p'i.T 


T 




Names 


with *j,*T> Prefixed. 


mKin»= 

T T 


rnai' 

T T 


a-uirr = a-ui» 

TT : TT 


T 


0W» 

T 


jruin? = fruv 


-orim 

t T : 




e]Din? = *pi* 


fjrrirr = 


W 


rnjTin? 


jrrin? = 


rri* 


n»nr 


pp»in; = 


W 


pTXlPT! = pTXV 


= 


vwa» 

t: t : 


ffmr = oti* 

t : t 


= 


1PPJ3 

t : t 


WiJT-n^a^n? 


crpMn? = 


o»pw 


Win; = win 


amrp = 

t : 


an>v 

"T 


= W. 


■?ain H = 


*?av 


T T T T 



i "Participle of StO " Nestle, Isr. Big., p. 86. 

J May be a corruption of rWi' • 

a Conf. Aramaic "fflKID "Mar halt;" Levy, cited by Noideke, ZDMO., '88. 

* Sjirr Jer. 37:3t CLoaxaX) = Vjr Jer. 38:lt (Iua^aZ); "for Spn'iT " according to Gese- 
nius, for which LXX. read Si'lTT ; but without assuming any contraction, the unpointed text 
gives us SjlTV and Sjr which we may easily point for ourselves *JDfiT 'wi' • 
*7 
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Hebkaica. 






Names -with ^H Prefixed. 




% n'3 "W 




]W% -- 


= [ay 1 ?* 


t : v 




Np^tf 3 




"t t : V 




D'p: 1 ??* 4 




t t : v 




3P0H 




wte 




r • :■: 




^f 




#IB^ 




aN*"?jf = 




3^'^K 

• t : V: 




■jsrtw-wrify?-: 


t • v: 


yot^ 5 




nm^x = rtrvha 

T T • ." TT ■ 




3?&*7$ 




"H' 1 ?*? 




t t * v: 




^ tt : V 




t t • •-" 


t t • v: 


T ■ ** T * " 




"fivW 




in^^ =Kin^^ 




«tfa* 




T ' " T • 




rw» 




Kin^N (see above) 




"Ufa* 

t : v 




WiT 1 ?^ 




rnjfrg 




TO' 1 ? 2 * 




♦P^» 




^1?^ 




■?#* 




C l1- P1 ^? 




n^^ = 


=N t ?^ 


^i^ 




rr ^^ 1 ?^ 




f]D^ 




tys!?K 




Itr 1 ?^ 




IP#£ = 


= 1?^ 


D ^! 




Vfii* 




OT^OTrr 1 ?^ 




mp^ 




te^ 




"fjin^t = 


= -frin 


^3^ = B^>tf 




Npi^ = 


:n P^ 


t * v: 




ipri 1 ?^ 




"W 5 ^ 









i Only In lKgs. 16:34 ,l 7Kn JV3 " the Bethellte." »Conf. Sabaean SKjn 1 Nestle./sr. Bitf.,p. SB. 
3 2 Sam. 23:25t "Not iii LXX. Omitted In 1 Chron. 11, and not recognized in 1 Chron. 27." 
Driver, .Notes on Samuel. * Conf. Sabaean SKDp 1 , Nestle, Isr. Eig., p. 35. 

s Conf . Sabaean Sk^DW , Nestle, Isr. Eig., p. 35. « So LXX. ''Elifietex- 
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Names with *?$ Suffixed. 




^K^ = p 1 ^''^ 1 


^•10 




^N?"!* 




'w 




bffltt 




^jsnsrr 6 




*WWt 




*?&*#» 




l ?8 , W 




"WOJp 




^tf 




^0 




'■?**!« 




T 




'wrix jts 




^?- 




'WSJ' 




"OTT 




^fl&8 




"Ttf&O? 




nftntfg 




^ 




^xntyit 




^T 




^N-n^a 




^T 




^"pva 




"?*hit- 




"^PT5 




"msWQ! 




■win:? = 


^D} 


^Npfc? 




7K1K4 




'W! 




■MTEtf 




t? ^'?C T - 




"WE 




^NVfT = 


:1 WT- 


■s^qj* 




^TO = 


: ^TO 


... T 


" * T 


"?8W 




bx)jn = 


'wi 


'^ro = 


^WJ? 


= 


" T 


^to 




^n?r 




^w. 




"t~: 


•?Nnrn 

t-: 


^K-nn^ 





1 |nSj? '3K probably for |3 ty^X i. e. f3 t 7K , 3S< whence LXX., 2 Sam. 23:31 TaSa^Ji vibe. 
See note under names with 3K prefixed. 

2 Eenan compares Phoenician Ithobal with Vk'/VR and SjfSJIK , Hist. Lang. Sem., p. 191. 
a Compare in Phoenician SjpT'W cited in Ges. Lex., s. v. 

i Conf. Babylonian Gimil-Marduk, Gimil-ili. « An Aramaic name. 

« See P. de Jong, Over de met Ab, Ach, etc. Conf. SkDIV Himyaratic. Osiander, ZDMO., 
XIX,, p. 287. 
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Hebraica. 



^v^p? = 


= ^V?p 


"?WW 


*7&wp! 




^TO 


^JTt 




^H5J? 


■?#rv 




^ISTO 


^on-i* 




^TO 


■?*rv 




^tt? 


'xt&y. 




*?isruj = ^ot 


*?m&] 




"WTU?. 


"ntynp* 




'wnry 


■• t : • 




"?NW = oy^ 


t "• : - ; 




^nijpj; 3 


"?8W! 




t ?Kn^= t ?N-rr^ 


■»£ = 

" T 


= *?W1 


"t^W 


"?&?£> = 


-- "wiD 1 ? 


'JSMTU? 


"Ttra? 




^TOS 


%iwnn 




^ni?) 


Woe 




•Wis* 


•anno = 

•' t : 


= l w»no 

" t * : 


•OT^g = ♦p'pg 


" T ' 




•jftwe = ^TO 


t ytWo 

.. T 




"?TO 5 = *?«pue 


^"pp 




•wnrif) 


^w'a 2 




"Wfif 


" T 




^y?p=^v?p! 


^w 




•wip 


"WW = 


= 'JftWO? 


*?tflOj? e 


"?N^ 




^Nipn = c W ! j 



i Conf. Sabaean htynW . 

2 Due to Babylonian influence. Compare Assy r. M u 5 g z i b— .Mardufc. 
' Conf . Assyr. Ilu-ittija. 

< According to Nestle, Isr. Eig., p. 110, a mixed Egyptian and Semitic name. '"D13 is identi- 
cal with 'BIS in Potiphar." 

s Conf. Sabaean l 78Dp'' , Nestle, Isr. Eig., p. 35. 

s Conf . Babylonian ana-pan-ili, "in the presence of God." 
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Names with 3$$ P 


REFIXED. 


♦38 = 


JTO8 

t ■ _ : 


a-wax 

T t • .-: 


•?8»38 = Jia^as 1 


02*38 


f]DK^ = t]DK = 


: *1£38 


"\P38 = "U38 


^!*38 = 


^13W 


^D£8=t]pK»3*[ 


= 


^38 


1Faf= "ir^K 


= 


^'38 


pampas = "78*38 


l?38 




T * - : 


#T38 




#♦38 


.Taw = 

t ■ - : 


t * — : 


#itf»38 


= 


t • ~: 


"n#38 


wrr38 




♦#♦38 = ♦#3£ 


TIPP38 




ofrtfOK =Di^3K 

t * — : t : ~ 


^•T38 




■W38 

t t : *." 


"W38 




-038 = -tf38 


aMD'38 




DfTOK = 013K 

t t : - t : - 


^♦38 




D"i2K =omaN 

t : - t t : - 


D'3K : = 


rraK 

T . — . . 


♦#38 = ^au 


•■ t • — : 




Di^traK =Di^38 

t : - t • -: 


^£♦38 = ^0*n8 = B^5*f 


aK^ilK 

t * t: T 



1 2 Sam. 23:31. Hence LXX. from [iaSy-UK :i?jn read Tadaf3ir}X vl6;. 

• VjUN only in Kethlb of 1 Sam. 26:18. 
s And see above, '3K . 

* According to Dillmann, Com. on Qermte (last ed.) ad toe., a Sabaean name. 

s Where "T^n'SK = ET3K , the former is probably a general title for Phcen. kings, in this case 
the latter being the name proper. 
« As a Gentilio , ">TJ?n US . 
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Hebraica. 



nana = 

t : - 
t • v: 



Names with 3}< Suffixed. 
ma 3K3B* 

tv t : v v 

t : • 



Compounds with 



m 



Prefixed. 

nzbn 1 

t : ■ 

t ■ : - 
t • : - 

t • : - 

OS^D 2 

t : - 

roVo 



Suffixed. 









Compounds with *J*iJ* 
Prefixed. Suffixed. 6 

rra'TN =intfiK 

t ■ - : t * ~; 

=Dj3»JTJf 

t ■ - : t - : 

= crftn 

t -: 



i The uncompounded forms 37D and iSo also occur. a Idol of Ammonites, 

s (1) A god of the Sepharvites; (2) Son of Sennacherib. * Perhaps a proper name. 

b LXX. both times (Josh. 10:1, 3.) A6avcj3e(eK i. e. pJ3~ , J , TK , perhaps the same person, conf . 
Driver, Introduction to the Old T., pp. 108 and 153. 

8 No names seem to occur with this factor suffixed. 
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Compounds with f7N 



Prefixed. 

mm = nrw 

t : - tv 


IS* 


IW 


mjTO< 

tt * - : 


wm 1 


Djwre* 


TO* = OTTO* 

... T . -. 

= mm 


?]OD»n» 


TO* 


opTO< 


DNTO< 

t * — : 


0TTO4 = TO<=nTnN 


PW1K = VWK 

T . _. T . -. 


vtto< 


tihTOj* 


W'TO* 


1TO* 


T5TTO< 

t • — : 


THTOj? 


^HTOj* 


M»TO« 


a *?W 


-ifrriK 


'Jcr** 3 


niOTO* 


Suffixed. 

nj*i> 



Compounds with Q^ 



Prefixed. 

-nrrapj? 



Suffixed. 



i "DadieLXX.lChron.4:2Ax£«,"£s Oder A^£/i£s fur 'DltlK lesen, so dart man vlelleioht 
diesen Namen* * * = 'SNTIK 'Bruder meiner Mutter' erklaren." NOldeke In Wiener Zx.it- 
sehriftf. d. Kunde d. MorgerOandcs, VI. Band, Heft. IV. 

a Conf . Phceniolan -^Son and roVnn , Nestle, Isr. Eig. 

3 Conf. Assyr. Ah-li-j a, Halevy, Jour. As., Ser. 7, x., 366. 

< With Nunation. 5 But may be yb2 with Mimation. 
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Hebbaica. 



Compounds with Q^. 
Prefixed. Suffixed. 

y$QJl D3HI?* 

h^oj; D#pp> 






i Qere of 2 Sam. 13:37. 



« Fro&aiMi/ belongs here. 



9 



j— 


Q O Q 

X>: X> X-:- 

rr- rv n- 


X> -X- 
5* XV- 

x- r- 


J3' 
X- 




a 




^v as;: 

*s ° ^ 

x> a 




g 

r 1 




2 1 E 

** ** y- h 




SSi SS> J- 

JTh ~ f- 

n *~ £ - 




iX 




t- 


h 




as 

a 










n 


oo 

n 


e 3 

n x- 
x- n 


00 




a 


& ft 
a Z* 

a 


Q 
X- 






n 


n< rv n< n- 
^ s* ^ tv 

X- x>>- X- 1 - X- 

n c g 












X- 






X- 




3* : 
X- 

X- 


X- 




r 






r 






T3 

a> 
-d 

d 
3 
o 

A 

a 

o 
o 

d 
P 


X- 

•rH 


h 

•r-l 





a 

o 



a ° 

3 °* 

A! « 

" a 

* 2 



« 5 B 

S <d I 

05 +j 2 

n S S 



OS 

ffl 

a 
o 
O 



» u 



1 s 



•a 3 3 

3 3 
os ,cc „ 

C- « - 

1 S 3 



> . a 

® So 

5 I? 

* »i 
n -, |* 

a 91 

° "3 6 

-T- ^ja 

a 3 M 

- 2 o 

n O m 



a 

to 
■a 
B 

B ft 

2 vi 

m a 
o ^ 
ft « 



•" OS 

-^ > 

S 2 



a =9 




3 

3 
o 

a 
a 
< 



a 

o 

o 



K .i 






r" n 

§ la* 



N 



a 



13* 



a .a 
o a 

as 

o o 



§§ 

OS « 

a Xr 

. 5 *v 

ib ^ *- 

» w 
» P3 _; 
S« « 
•§gg 

^ nT S 

ig £ 
g ^ a 

"a u § 
■8 S • 

o O - 

H n g 

6 ^^ 

O. ^? 
fl w S 

111 

ftK fl - 
mm ^ 
os a a 

€ o « 



»o OS 








0. 


u 




& 


S 


K 


W 












>-t 










r. 




c 




ii 


o 


a 


a 


t> 




Y. 


0) 




r/j 


a 




=3 








T1 


o 


es 


H 


H 


s 


=3 


c 



s 
s 
■g 

g 

a 



CO 



X- 

J— 




















a 














C 

Q 

a 








CO 

X- : - 

rr 


c 
n 


a 




n 










£L 




















a 




















2S 

n 


n 

h 
x-- 






US 
<D 

O 

5z; 




n 


J* 

r 


S5i 

n 


n 
n 


Si 
a 




















n 


r-H 

o 




















X- 

n 
















i? 


x- 


j> x- 

x^ ** 
r-x- 










x» 








22 

r 






















x~ 
r~ 

3 


55 

n 

3 


a 

3 


a 




r 

3 


r 
3 


IT 

3 


•j 
n 

3 



a 



3 



o 
o, 



S5r 

n 



CO £* 

<0 ~ 

<Z as 
„-» 

« 3 

a .ft 

as •£ 

K5 ft 



■a 
a 

03 



£ 



5S 



09 w 

n p, 

8 M 

p. m 

I * 

S n 



§ « 



© £ 



1 

a 

CO 

3 






ss 

n 

s 

3 

03 
ft 



ss 

o 

a 



a 



+j CO 






a s 

8 • 

* I 

o 3 

a 3 



tj 


a 
o 




rv 


■Si 






u 


4 


CO 




-u 




u 




y 


a 






p. 


s 


a 

OS 




■a 
3 










i-l 


o 




is 


P 


>! 






r- 


rl 


u 


o 


<i 


I' 


o 




l~ 


J- 








i—t; 


a 


o 


c 


^-< 




-^ 


08 


cm 


>> 

a 

■3 


a 


o 

'5 
8 
ja 


« 

4 


p^ 


2 


H< 




=w 


CH 






B 




a 


W 








UJ 


w 


o 


o 


fc 



^ 



n S2 



c 

o g 

a 

° & 

s« 

a) o a 

^ — .y 

=o © o 

a* j 
S> S * 

a &J- 

•O S - 
" o S 

08 • >» 

-"■ a 

« r P4 

2 8 g 

£% o 

* Hi o 



1 

1 

a 



05 



f— 








n 
r 










a 


a 














! 












tz 
a 








q 
















X 


a 






















CO 

© 


3* 

n 




n 
a 


p ° ? 


n n 

f^ © &► 

x •£ 
6 ° 


n 

£■ 

X 


a 


















n 




& 

X 

F 
















On 




us 

a 


c -fc h 






n 9; 




X 


X 




n 
% : 

X 




3* 

2 


to 
o 


x.- 

Q 
X 




r 








ss; 1 

r 

£* 

r 














i-H 

r 

.q 


fn 


r 
n_ 

.a 

•■-1 


a 


r 


X 
a 

.q 

•i-i 


X 



I. 



n n. 

-^ a, 

a n- 

« x> ■ 



g ,0 
If 

6 I 



a . j 






I 

-C A 
I- >> 



ja ra 








, 


m 




r 


J 






O 

+2 






fl 


a 


r 


.s 


E 


r 


~ 


o 


£\ 


3 










r 




s 


^ 


^ 


Ch 


si 

n 


!5 


o 




C 








a 

3 


'S 


a 
o 


o 
3 


a 

B 


■i 

n 


<H 


«w 






C 


a 




a 


o 
O 



'B 



6 



< 



Q 
X- 

I - 




SO 

X- 

n 
a 








a 






g 

r 


n 




as 






c 
F 


c 
n 




n_ 












a 


















n 
n 
F 


as- 
n- 

r h 
n 




a 










1 
1 


n 
x- 


SI* 

h 














•£- r' 


tz tz tz 
r- F; F 1 


r h n 


5 


5C 
X* 


%•• C' Hi' 

cl x 5 : j* 


CO 






■J>H 


2£ 

r 




r 
a 












r 
a 


F 

.a 


r 
n 

5 


D 












X! O 

cm * 



a 

£ 





X 




s 




^ 




« 




M 


OS 


3 


3 




a 




a 








w 


OS 


- 


T3 


s 





a 


1-5 


u 


VI 


a 


O 


C3 


a 


H 


© 


a 


d 


a 




« 


.a 




H 



■8 S 

5 1 

Is 

DO fl 

S 2 

a a 

o ■a 
o 



P* <1 



93 O 



a 

3 
O 
P. 

a g 

o O 

< % 

- a 

a 



s 
g 



< 

< 
< 



o 

X- 












a 






a a 






as 

n 


as- 

H 

r 




asr 

a 


fe- 
ll- 

c 

r 


r 


£L 












as 

: a I 










i 

as 
n 


CO 

asr 

n 

r 


as; 

n 






asr 

n 

r 


a 












n 


■M 








CD 


n 




*c r ** 


♦- ♦» ♦» ■• 

a u n 


r- 




as 


» : fcv" S\- as 

X- {=!. i=: X 

& & £ ** 


as;: as> 

J> X 


as:-nz 
a x» 


** i 

c 
r 

as : 

X 




r 






as: 

r 

Hi 

a 








r 




a 


t 

r 


r 



cm 


K. 


a 


n 


s^ 


_r^ 




c 


y. 


OS 






ev 


OS 






r 


OS 


11 


til <" 




a o 


SSl- 




5>" 
F'' 





s * 





© 


























cs 












a) 


a 


+J 






o 






« 


o 


o 




^ 


fe 






r 




- 1 




n 


a 






^ 


IE 
C 






O 






13 


!W 


.be 




a 




& 




n 


t» 


■P 




5=S 


^ 






r~ 


si 






», 


^ 


© 




r 


a 


ti 




a 

OS 


o 






6 


a 


P 




8 

S3 


a 
o 


". 




Pm 


o 


^ 




o 


a 
o 


fe 




*1 


a 

■a 








sz 


& 








Ml 






f 


C 






•x. 








U 


H 






11 






ft 


r 


^H 




- 


Tt 


o 




S 


e. 


!S 




00 


3 
o 

50 


s 




s 






t^ 


> 

OS 


■fe 






S3 


sr 




r- 




>^( 




in 




■3 






u 

r 

r 




c 










OJ 


a 


+3 


Sh 


w 


o 


3 






«H 


M 


1-1 








n 
& 


«f1 


ci 


z. 




CD 


ft 
ft 



OS 


a 

OS 


ft 

a 

o 


w 

© 

I 


03 

■s 


a 

"3 

Pm 


C3 




>H 








a 


C 




^3 


o 


o 


« 


H 


o 


O 



e 

6 



CO 



p-t 



Q 
X- 

I - 














£ 






*- J- 

a 


r 


§ 
F 


n 
a 


s 




r 










n_ 














a 








1 1 


n 














a 














n 






.x ^ 








IT 


ft' o 




r 
n 


& IT 


K S3' 
F" S\' 

fc h n 


r 
n 


22 
X- 














r 














1 
i 1 


Q 
O 

I— 


c 
r 


r 
n 


n 

r 


F 


n 



a 
d 



o 
> 



s 

« 



s 

I 



If 






:0 K 



m 53 



c c 



3 



A Study in Old Testament Names. 



229 



PABALLELS WITH ^ AND fr> ONLY. 





^N 


rr 




TIN 


■?NniN 


T • 


Conf. "WHS'. Also Babyl. Nur-Sin, 
" The light of Sin." 


HJ3 


i? *t?- 


t: : ■ 
tt : 


Conf. Babyl. Marduk-sum-ibni. 


T* 


^"Q 


T : ".' V 


Conf. Palmyrean T13T13 > Ledrain. 


D3(?) 


•wnna 


n V? 3 


Conf. such forms as JTITtf , 'WQSS' i 


tn 


TT 1 ?* 
TT^N 

T * *." 


•TH! 

T T 


Conf. TT?3 ■ Compare Himyaritic 'jJOTI 
Levy, ZDMG., XX., p. 211. 


jcrr 


Nsn! 1 ?^ 


man 

t t t: 




nrrr 




mm 

tt~: 

nnm_ 




prn 


^Kprrr 


mp?m : 
mptn 




rvn 


"wn; 


nw 


Conf. Palmyrean ^JtW Ledrain. 

Phoen. T701IT. Nestle, " Melek schenke 
Leben," Babyl. Liblut, " may he live." 
Asur-uballit, "Ashur grants life." 


n» 


^ tt: 


m#T : 


Conf. yyiytf and Jfffygjl and fT^T?* • 
The last of these Gesenius, Lex., derives 
from L^^ "to call." Compare also 
Palmyrean ^yT > Ledrain. Babylo- 
nian Sin-kalama-idi, " S. knows all." 
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PARALLELS WITH ^J< AND |-p— Continued. 





> 


n» 




rrv 




rrv 


For forms like *?}fl*y see above under J"Q . 


T 


" T 


!TJ9»9 


Conf. Assyr. Man-nu-ki-ili-rabu, " Who is 
great like God ?" 


|na 




fWflD 

t : — ~ 

rwro 

t : ~ ; 


Conf. Palmyrean ?/"0fiJ7, Ledrain. 

Assyr. Bel-iddin, Nabu-nadin-zir, etc. 


"W 




nrray 


Conf. Nabatean NffWfty, Nestle. 
Arabic Abdallah. 
Palmyrean ^"OJp, Ledrain. 
Phoenician Abdalonimus, Renan, 
Hist. Lang. Sem., p. 191. 


rrry 








W 


■JW 




Conf. Phcen. *p12ty " Milk ist stark " and 
tyy,y "Baal ist stark," Noldeke, 
ZDMG., 1888. Himyaritic *10Kf# 
Osiander, ZDMG., XIX. 


nfew 


t *t : 


w&2 




D^S 


V t| • v: 


t : ~ : 


Conf. Palmyrean JlH^D^S » Ledrain. 


"Wf 




T 


Conf. HlJrt"yi!f- With fTTfif compare 

... .. T 
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te 


TV 




for 


fsV'^ 


n\?sv 


conf.pav t ?j;5- 

•?JDifilf, CIS., 207. 


»£n 


" t : 


ffflri 

TT 


Conf. Palmyrean 'TQKfl'l > Ledrain. 


W 


W^ 


Win? 




yQB' 




njW? 


Conf . Sabaean ^K^OU" • 


tDS# 


T T ' v: 


T T 


Conf. Phcen. Ba'alSaf at, Sefatba'al, Nestle. 


me> 


" t : • 


tt: 





Prom the preceding tables it appears that there are about 26 Hebrew roots 
which occur compounded with one or another divine element and also with 3N i 
HK i QJf 5 or TflD » about the same number of roots are found compounded with 
*Jit and ffi only, besides many that occur with only one of these two divine fac- 
tors. OK does not occur in any compound except DK*HK i where we should per- 
haps read Q^'flN '> although the fact that a root occurs compounded with ^ 
only, or with *?$$ and J"p on^Yi is n0 proof that it would have made an objectiona- 
ble compound with 3K i tlH > tj^JD i etc - Many combinations, which have not 
come down to us, may have existed among the Hebrews. Brecher's somewhat 
faulty but very useful " Ooncordantiae Nominum Propriorum " (Frankfurt am 
Main, 1876) records 3000 different names which are found in the Old Testament, 
and with such data as these afford, we are obliged to be content. About one-ninth 
of these names (338 according to my tables) are combinations formed with 
^H and j"p ; these are almost equally divided numerically, there being 154 com- 
binations with ^ , and 184 with f"j* (1JT, V)- What might be called the histor- 
ical distribution of these compounds may be seen from a comparative table. 
Omitting 34 compounds with ^JJ and 46 with |"|* which do not occur outside of 1 
and 2 Chron., (and many of them only once in those two books) we find that 
of "?{< names, of ,*"p names, 

50* occur first in the Hexateuch, 2* 

11* " " Samuel, 12* 

6* " " Kings, 22* 

7* " " Ezra-Neh. 33* 

*8 
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These figures indicate a steady decrease in the use of "7J4 and a correspond- 
ing increase in the use of j"f'» at least until the time of Chronicles. The slight 
apparent increase of ^f} names in Ezra-Neh. is really a decrease, because the 
number of names of all kinds in Ezra-Neh. is much greater than in Kings. 

The first occurrence of j"j* m a compound is the well-known case of " Moriah," 
Gen. 22:2. Against this reading is the tradition of the Samaritans, which ascribes 
the site of Abraham's altar to Mount Gerizim. I would call attention to the fact 
that this is the only instance, in the story of Abraham's trial of faith, of a name 
being given to the mountain until Abraham himself named it (v. 14), apparently 
ignorant of any name bestowed upon it by the Deity just a short time before. 
Elsewhere this site is almost mysteriously referred to as the place " which I shall 
tell thee of," (22:2) ; or " which Elohim told him of," (22:3 ; 22:9) ; or simply " the 
place " (22:4). In fact, the expressions are such as indicate either an intentional 
suppression of the name or an ignorance of it. In this place only we are con- 
fronted with a name ((TID!"!)! opposed to the traditions of the Samaritans, com- 
pounded in a manner otherwise unknown in Jewish annals until a thousand years 
later, and contradicted by the reading of the Septuagint. The Septuagint reads 
£iC r^v yfjv rijv vfij2,i)v* that is to say " to the mountainous country," showing that 
the reading was QHiin flX" 1 ^ ( tne same word occurs again in the verse), 
which some clever polemic, by simply reversing the positions of ft and Q , changed 

into rtnnn- 

In fact, until the appearance of the Mosaic family in the Scriptures, if we 
except Moriah, there is no occurrence of the divinity Jah in any proper name. It 
is Jochebed, the mother of Moses, who first bears the name of Jah in any of the 
several forms in which it afterwards becomes so common ; it is Joshua, the suc- 
cessor of Moses, who next bears it, it would almost seem grafted upon his name 
VtJ'in > under which he sometimes appears. Prom that time on, this style of 
compound generally grows into favor, JJJ}^ , DDV ) an d inJifT appearing in 

T T 1 T T t 

the Book of Judges, 16 new names in Samuel, and, altogether, 53 different names 
with ff> in the Books of Kings. Although it is evident that this manner of com- 
pounding names with Jah existed outside of the Davidic family, it is not 
until the rise of that family that the custom becomes common. After the separa- 
tion of the kingdoms, Judah exhibits a greater fondness for the Jah element than 
does Israel ; 38 new names compounded with Jah appear in the Northern King- 
dom, whereas only 11 such belong to the Southern Kingdom. Up to the time 
of the division of the kingdom, the invariable form of the suffix is j"j* ; the form 
"IJT* first occurs in the name lil^j^ * King 8 * 18:3. By this time in Jewish his- 
tory, El had fallen into such disuse in compounds that we are left without suffi- 
cient data to show whether it was the more used by Israel or by Judah. Of the 



* That vipt;?i^ and bpetirfj are nearly synonymous may be well seen In Herodotus 1, 110. 
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seven compounds with El which occur after the separation, three ("?NTT , tTfhH > 

... T . .. 

PUf^i*) appear to belong to the North, and four (fJlJ^K , l ?N#OJ2> > . D*p*"?N 
the servant, and D , D ,i ?J? tne ^ n S) to the South. Among the latter, is the inter- 
esting name D'D^K which, we are told (II K. 23:34) was changed by Pharoah 
Neco into D*D*ilT i a change which, I suspect, was influenced by the desuetude 

I- t : 

of El and the popularity of Jah in Judah. Many such changes may have taken 
place during the gradual supplanting of El compounds by those in Jah, without 
leaving any trace that we can now recognize. 

The interesting question now suggests itself; if the custom of using the 
name Jah instead of El in compounds began at the time of Moses, when did the 
Jah cult begin among the Hebrews ? The testimony of the Scriptures themselves 
is clear on this point— it began with Moses. Ex. 6:3, "And Elohim spake to 
Moses, and said to him, I am HliT ; an< i I appeared to Abraham, to Isaac and to 
Jacob '*7JJJ *?JO (should we read ' as El (and) Shadai ' ?), but my name JTltT I 
did not make known to them." Compare also Ex. 3:13 sq. (the revelation in Horeb) 
Moses says to the Elohim, "And they will say to me, ' What is his name ? ' what 
shall I say to them ? " And Elohim said to Moses, iYiTH "lE-'N tTtTH and he 
said, "Thus shalt thou say to the children of Israel i*"l\"7K sent me to you." 
And Elohim further said to Moses, " Thus say to the children of Israel ' {"ftJT 
(the) Elohim of your fathers, the Elohim of Abraham, .... sent me to you ' : this 
is my name forever and this shall be remembered for all generations." These two 
passages are (according to the analysis in Driver's Introduction Lit. O. T.) the 
former from the P code, the latter from code E. However that may be, they 
indicate a clear tradition to the effect that Jahve (or Jah) was not known to the 
Jews before the time of Moses. On the other hand there is the frequent occur- 
rence of the uncompounded name Jahve even in the very early stories in Genesis ; 
for example, we are told in direct contradiction of the statement that Abraham 
did not know the name Jahve, that he called the name of the place where he was 
about to sacrifice Isaac, " Jahve jireh." (Gen. 22:14.) But this name is evidently 
borrowed from the expression Elohim jireh which Abraham uses in verse 8 ; there 
is the idea which gave the name to the place, and that should probably be the 
reading in verse 14. The gloss, which was added to 14 at a later date, (note the 
phrase " as is said at this day ") appears to have influenced the redactor to make 
the reading more in consonance with the proverb. He should have changed the 
Elohim in verse 8 also. In fact, I doubt if there is any reading in the Old Testa- 
ment which, if we could understand it aright, would contradict the statement of 
the Book itself that Moses taught the children of Israel the worship of Jahve. 



